
                NOTICE DE MONTAGE
ASSEMBLING INSTRUCTIONS   -   MONTAGEANLEITUNG   -   ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
      -INSTRUÇÕES DE MONTAGEM   -   INSTRUCCIONES DE MONTAJE   -   UPUTE ZA
                                               MONTAŽU   - MONTAJ TALIMATI

IMPORTANT :
Lisez attentivement ces
instructions avant de commencer
le montage de cette tonnelle.
Assurez-vous que vous avez tous
les éléments indiqués dans la liste
p.4 et suivez rigoureusement les
différentes étapes de montage.
Ne serrez pas les composants
tant que les lames orientables ne
sont pas assemblées. Conservez
cette notice pour le cas échéant.

13mm

Outil Fourni

3h00

PERGOLA BIOCLIMATIQUE SUMMER
Réf : BX46-24 Coloris Gris + Blanc

Dim.(cm) : 400(W) x 400(L) x 242(H)
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Conseils de Sécurité requis Matériels et équipements

Le port de gants pour l’assemblage est fortement recommandé.

Ne pas engager le montage de la tonnelle par temps de pluie ou par condition
de vent.
Ne pas mettre en contact tout câblage électrique avec les profilés aluminium.
Toujours porter des chaussures et lunettes de protection lors du travail des
profilés aluminium.
Mettez tout sachet plastique hors de portée des enfants.
La tonnelle doit être montée, positionnée et fixée sur une surface plane.
Ne pas s’appuyer sur la tonnelle durant la phase de montage.
Tenir les enfants à l’écart du chantier de montage.
Ne pas monter la tonnelle dans un lieu exposé à des vents soutenus.
Ne pas tenter de monter la tonnelle si vous êtes fatigué, sous l’emprise
d’alcools ou de stupéfiants, ou vous êtes sujets à des vertiges.
Si vous utilisez une échelle ou assimilé et des outils électriques, assurez-vous
de suivre les recommandations de sécurité du fabricant.
Tout outil chaud tel que mèches, foret, etc…ne doivent pas être mis en contact
avec la tonnelle.
Assurez-vous qu’il n’y ait pas de câble ou autre cachés dans le sol avant de
positionner les systèmes de fixation.

Conseil d’ordre général
Cette tonnelle comporte plusieurs composants. Le montage demande au moins
de 90mins
Le lieu d’installation de la tonnelle doit être choisi de manière appropriée et ne
doit pas se situer sous les arbres. A minimum 1m d’un mûr, sinon choisir une
pergola adossée
Si vous fixez la tonnelle directement dans le ciment ou assimilé, utilisez les
trous pré-perforés de la base fournie.
Vérifiez les composants et pour faciliter le montage, disposez-les à porté de
main.
Mettez les petites pièces telles que les vis, etc… dans un récipients pour éviter
de les perdre.
Notez que les charnières se trouvant du côté droit, l’ouverture se fait côté droit.
Dégagez le toit des feuilles, neige ou tour autre objet ou matière.

Entretien et maintenance
Pour nettoyer votre tonnelle, utiliser un produit détergent doux et rincer à l’eau
claire. NE surtout pas utiliser d’acétone, ni de support de nettoyage abrasif.

Equipements de protection :
1. Casque
2. Gants
3. Combinaison à manches longues en Coton
4. Trousse de secours d’urgence
5. Lunette de protection

Instruments de mesure :
1. Mètre à ruban (5m)
2. Equerre
3. Niveau

Outils :
1.  Echelle stable (env. 2m de haut)
2. Clé Allen 5mm
3.  Visseuse électrique
4.  Maillet
5.  Marqueur ou crayon
6.  Perceuse à percussion (foret de 8 et 10 mm)
7.  Couteau ou cutter
8. Pistolet à mastique

Silicone
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Dimensions : 400 x 400 x 242
Assurez-vous que l’emplacement
de la pergola est convenable et appropriée

Matériels et équipements

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

Trois personnes sont nécessaires pour le
montage : 1 pour les prises de mesures et
marquage, 1 pour l’installation et 1 pour
assister l’installateur.
Les éléments de fixation au sol ne sont pas
fournis, ils doivent être choisis en fonction de la
nature de votre sol. En l’absence de dalle béton
au sol, réalisez des plots bétons au niveau de
chaque poteau pour fixer les platines. Dim
minimales recommandées : 500x500x500mm +
ferraillage.
Contrôlez les aplombs, les niveaux  et les
diagonales.
L’implantation se fait une fois la pergola
assemblée cadre + poteau.
L’utilisation d’outils électrique est requise :
assurez-vous de leur bon fonctionnement et
respectez les consignes de sécurité.
Soyez attentifs lors de l’utilisation des outils
contenants ou coupants.
Protégez-vous avec une combinaison à
manches longues en coton et mettez les
éléments de protection (lunettes, casque,
gants).
Pour le travail en hauteur et la tête en l’air,
assurez-vous de ne pas échapper de vis qui
puisse vous blesser les yeux ou que vous
puissiez avaler de manière accidentelle.
Ne pas grimper ni se tenir debout sur les lames
de toit sous peine de risque de chute
Si vous vous blessez, utilisez immédiatement la
trousse de secours pour éviter les
saignements, etc…En cas d’urgence, appeler
immédiatement le centre de secours le plus
proche.
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1/5

2/5

5/5

Lame standard avec bandeau led x5
Lame standard x3
Lame position moteur x1

D-2b
D-2a
D-1

Poteau x2
Poteau x2
Platine de fixation x4
Equerre en L x4
Le clip supérieur x50
M8x22.4 boulons x50
Rondelle plastique x50
Ecrou bloquage x50
Moteur x1
Support moteur x1
Vis et écrou x2
Couvercle en caoutchouc x1
Télécommande x1
Panneau de commande x1
ST4.2x25 vis autotaraudeuse x20

A-1/A-2
A-3/A-4
①
②
③
④
⑤
⑥
⑦
⑧
⑨
⑩
⑪
⑫
⑬

Liste de colisage
ComposantColis Description

3/5 Lame standard x8D-2a

B-1/B-3 & B-2/B-4
C-1/C-3 & C-2/C-4

E
F

Poutre x4
Gouttière x4
Cremaillere x2
Couvercle de boîtier de fil x2

4/5 Lame standard x8D-2a
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Liste des composants et pièces
PIÈCES  ET  VISSERIE

④

⑤

⑥

⑦

⑧

⑨

⑩

⑪

⑫

⑬

M8x22.4 boulons
⑭

x 50

Télécommande

x 1

Rondelle plastique Couvercle en caoutchouc

x 50

x 1

Panneau de commande

x 1

⑮

ST4.2 x 25
vis autotaraudeuse

Ecrou Bloquage

x 50

Moteur

x 1

x 4

x 4
Equerre en L

Platine de fixation

Le clip supérieur

x 50
Support moteur

x 1

Vis et écrou

x 2

x 20③

②

① O
N

O
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Liste des composants et pièces
ARMATURE

Poteau
x 3

Gouttière
x 4

A-1
A-3
A-4

C-1
 ～
C-4

L=2414mm

L=3730mm

A-2
Poteau
x 1

L=2414mm

x 2
Poutre

B-2
B-4 L=3982mm

B-1

B-3

Poutre
x 1

L=3862mm

Poutre
x 1

L=3862mm
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Liste des composants et pièces
ARMATURE

D-1

D-2a

D-2b

E

Lame position moteur
x 1

Lame standard

x 5
Lame standard avec bandeau led

x 19

Cremaillere

L=3833mm

L=3702mm

L=3833mm

L=3833mm

x 2

x 2……
Couvercle de boîtier de fil

F
L=3862mm
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                     A PLACER DES ELEMENTS
SELON LES NUMEROS INDIQUES DANS L’EMBALLAGE

B-4

B-1 B-2

B-3

A-3

A-2

C-1 C-2

C-3
C-4 L'emplacement

     
 du moteurA-1

A-4
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Étape 2 A-4

A-3
A-1

①

①

①

Étape 3

x4

A-4

A-4

①

①

Étape 1

A-4

Devisser

Visser

MISE EN PLACE DES POTEAUX ET POUTRES
1) Fixer la platine de fixation ① au poteau A-1、A-3、A-4 par le jeu de dévisser et visser
    (les vis dans le poteau)

x 3

x 3①

A-1
A-3
A-4

10/32



A-
2

① Étape 1
⑦

Étape 2

⑦

A-2

→ x4
Devisser

Visser

①

⑦

⑦

x 1A-2

x 1

⑦ x 1

①

MISE EN PLACE DES POTEAUX ET POUTRES
1) Faites glisser la fiche du moteur par le haut du poteau dans la cavité incurvée à l'intérieur
    du poteau et retirez-le par le bas. Dévissez les boulons préinstallés au bas du poteau A-2,
    alignez la plaque de base ① et verrouillez la plaque de base ① pour le poteau avec les
    boulons dévissés.

A-
2

⑦

A-
2

Étape 4 Étape 3
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Étape 1 Étape 2

Étape 3Étape 4

x3
Devisser

A-1

A-4

A-3

A-2

B-4

B-2

B-2
B-4

x 2
MISE NE PLACE DES POTEAUX ET POUTRES
1) Dévissez d'abord le curseur derrière la poutre B-2 et B-4.
2) Faites glisser le curseur de la poutre dans l'encoche du poteau.
3) Serrez la vis pour serrer le curseur

B-
2

→

→

B-
2B-2

A-2
A-2

A-2

Visser
x4
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B-
3

B-
1

B-1 x 1 MISE NE PLACE DES POTEAUX ET POUTRES
1) Dévissez d'abord le curseur derrière la poutre B-1 et B-3.
2) Faites glisser le curseur de la poutre dans l'encoche du poteau.
3) Serrez la vis pour serrer le curseurB-3 x 1

B-3

A-2

B-3

A-2

x4

Étape 1

Étape 2

Étape 3

B-3

→
→

A-2

Visser
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⑧
⑦

⑧
⑦

⑧

⑦

Étape 2Étape 3

Étape 1
C-
3

C-
3

C-
3

→

MOTEUR DE MONTAGE
1) Comme indiqué, installez d'abord le moteur ⑦ sur le support moteur ⑧,
    puis insérez-les dans la gouttière longue C-3.

⑦

x 1C-3

x 1⑧
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→

C-2C-1

C-4 → C-3
Étape 1

Étape 2

Étape 3

C-1
C-2

C-2

C-1

C-1

MISE EN PLACE DES GOUTTIÈRES
1) Assembler la gouttières C-1、C-2、C-3、C-4 aux poutres selon leur taille
    respective en les accrochant directement dans les rainures des poutres.

x 4
C-1
～

C-4
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IL INCOMBE A l’UTILISATEUR D’ASSURER L’ANCRAGE ADEQUAT DE L’ARMATURE,
Le fabriquant n’assume aucune responsabilité pour les dommages causés à la pergola ou à son contenu par les
catastrophes naturelles ou évènements particuliers. Toute Pergola n’étant pas ancrée solidement risque de s’envoler
et de causer des dommages, qui ne seront pas imputables au fabricant. Verifier périodiquement les ancrages pour
assurer la stabilité de Votre Pergola. Le fabricant ne peut être tenu pour responsable d’une pergola qui s’envole.

Contrôlez les aplombs, les
niveaux  et les diagonales.

90º

Cheville béton
         x4

Cheville béton
        x4

Cheville béton
         x4

Cheville béton
        x4

Cheville Béton

Non Fourni FIXATION LA PERGOLA AU SOL
1) Les éléments de fixation au sol ne sont pas fournis, ils doivent être
    choisis en fonction de la nature de votre sol

Les diagonales

Étape 1

Étape 2

Étape 3
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x 1 POSE DES LAMES ORIENTABLES DE TOIT
Il y a 25 lames dont 19 lame standard D-2a, 5 lame standard avec bandeau led D-2b
et 1 lame position moteur D-1.

D-1

Étape 1

Étape 2

Étape 3

7e position d'axe
   de guidage 5e

7e

D-1

D-1

→
D-1

8e

6e

7e

→

D-1
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x3

→

D-1

⑨X2

⑧ VisserVisser

Devisser

⑦

MOTEUR DE MONTAGE
1) Comme indiqué, dévissez les boulons de la poutre, approchez le moteur de
    cette position et fixer le support moteur ⑧ à la poutre avec des boulons.
2) Connectez le support du bras du moteur ⑦ au capuchon d'extrémité de la
    lame d'entraînement D-1.

x 4

⑦

⑧

⑨
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x 1⑩
INSTALLATION DU FIL
1) Comme indiqué sur l'image, lors de la disposition des fils du moteur, veuillez
    mettre les fils peuvent être branchés dans le couvercle en caoutchouc ⑩, puis
    le couvercle en caoutchouc peut être accroché au faisceau (le couvercle en
    caoutchouc a des crochets et le faisceau a des rainures)

⑩

Étape 2

Étape 1

⑩

→
⑩
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Fil électrique
Fil Gouttière LED
Fil lame led

Fiche et prise locales
1. Éviter les zones
    Humides
2. La prise: 10A, 220 - 240V

⑦

Fil lame led

INSTALLATION DU FIL
1) Comme indiqué, connectez les Fil Gouttière LED et le moteur,
    connectez les Fil lame led et le moteur.

⑦
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Avant câblage Après câblage

L1-M

Fil électrique Fil électrique

Ligne neutre
Fil de terre

Fil phase

Prise de
courant

Ligne neutre (Bleu)
Fil de terre (Vert jaunâtre)

Fil phase  (Marron)

Prise de
courant

Ligne neutre (Bleu)
Fil de terre (Vert jaunâtre)

Fil phase (Marron)

La prise non fournie

Attention: Veuillez suivre les étapes pour connecter le
fil correctement, sinon le moteur serait en panne.

Fil Gouttière LED
Moteur
L2-M
Moteur

Fil lame led

L1-M Fil Gouttière LED
Moteur
L2-M
Moteur

Fil lame led
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POSE DES LAMES ORIENTABLES DE TOIT
1) Il y a 25 lames dont 19 lame standard D-2a, 5 lame standard avec
    bandeau led D-2b et 1 lame position moteur D-1.

D-2b x 5

D-2b

3e
8e

13e
18e

23e
Étape 1

Étape 2

Étape 3

18e

D-2b

→
18e

D-
2b →

D-
2b

Après câblage

Fil lame led
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POSE DES LAMES ORIENTABLES DE TOIT
1) Il y a 25 lames dont 19 lame standard D-2a, 5 lame standard avec
    bandeau led D-2b et 1 lame position moteur D-1.

D-2a

③

x 19

x 50

D-2a

       19 pieces
Lame standard D-2a

Étape 1

Étape 2

D-2a

D-2a

D-2b

③

→

③
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METTRE EN PLACE LE BLOCAGE DES LAME PAR LES CREMAILLERES
1) Couvrez le Couvercle de boîtier de fil ​sur la poutre et fixez-le avec des vis.
2) Utilisez des boulons pour fixer le couvercle supérieur de la colonne à la colonne.

x 2

⑬ x 20

F

② x 4

②

                 Remarque :
Couvercle de boîtier de fil avec une
ouverture "      "doivent être du côté
du moteur.Afin de montrer les
Couvercle de boîtier de fil ​les détails,
lame ne sera pas montré ensemble.

Étape 3

Étape 2

Étape 1

⑬

②

x3
Visser

⑬

F

F

F

F

→

②

②

②

F

F
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METTRE EN PLACE LE BLOCAGE DES LAME PAR LES CREMAILLERES
Positionner la crémaillère E avec les M8x22.4 boulons ④, les rondelles
plastiques ⑤ et les Ecrou Bloquage ⑥, puis répéter l’opération 50 fois.

E x 2

x 50 x 50

x 50

④

⑤

⑥

Étape 1

Étape 2

E

④
⑤

⑥

④

⑤

⑥

À l'intérieurÀ l'extérieur

E
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Fermeture Ouverture

x 1

x 1

⑫

⑪
Instruction de la fonction de la télécommande et panneau de commande.

ONFermer la
lumière

PANNEAU DE COMMANDE  TÉLÉ COMMANDE

Stop
Fermeture

Stop

Fermeture

Ouverture

OFF

Ouvrir la
 lumière

ON OFF

Ouverture

Ouvrir la
 lumière

Appuyez longuement sur
le bouton ON pour régler
la luminosité de la bande

lumineuse

Fermer la
lumière

Am
bl

en
t

Li
gh

tin
g
～

Amb
len

t

Li
gh
ti
ng～

ON

OFF

ON

OFF
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Après la connexion à l'alimentation, le moteur ne fonctionne pas, veuillez suivre les étapes ci-dessous pour vérifier :

Étape 2 : Si la batterie du récepteur sans fil et la télécommande sont en bon état, veuillez éteindre l'appareil, puis
               rallumez-le. Si vous entendez deux bips du moteur, cela signifie que l'alimentation électrique du moteur
               est normale et vous pouvez passer à l'étape suivante.

Étape 1: Si les piles du récepteur sans fil et de la télécommande sont épuisées ; vous pouvez appuyer sur la
    télécommande ou le récepteur pour voir si le voyant est allumé, parfois même si le voyant est allumé, la
    batterie s'épuise et le signal ne peut pas être envoyé. À ce stade, vous devez remplacer la pile du
    récepteur sans fil et de la télécommande.

les piles

les piles

 TÉLÉ COMMANDE
PANNEAU DE COMMANDE
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Étape 3: Si l'étape 1 et l'étape 2 sont correctes, veuillez suivre les étapes ci-dessous pour le programmer.

1. Programmation du code : ouvrez le couvercle du récepteur sans fil, puis mettez le moteur sous tension,
appuyez et maintenez enfoncé le petit trou du récepteur pendant 3 secondes jusqu'à ce que vous entendiez
le son du moteur. allez-y pour appuyer sur le bouton UP du récepteur une fois, une fois que vous entendez
le bip du moteur, cela signifie la programmation de code avec succès.

   (Suppression de code : Ouvrez le couvercle du récepteur sans fil, puis mettez le moteur sous tension,
appuyez et maintenez enfoncé le petit trou du récepteur pendant 3 secondes jusqu'à ce que vous entendiez
le son du moteur, avant d'appuyer une fois sur le bouton BOTTOM du récepteur, une fois que vous entendez
le bip du moteur, cela signifie que le code a été supprimé avec succès.

   Changement de direction : ouvrez le couvercle du récepteur sans fil, puis mettez le moteur sous tension,
appuyez et maintenez enfoncé le petit trou du récepteur pendant 3 secondes jusqu'à ce que vous entendiez
le son du moteur. allez-y pour appuyer sur le bouton STOP et UP du récepteur une fois, une fois que vous
entendez le bip du moteur, cela signifie le changement de direction avec succès.)

RECEVEUR

Bouton STOP

Bouton BOTTOM

Bouton UP

PANNEAU DE COMMANDE
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2. Veuillez brancher l’alimentation, commencez les étapes suivantes dans les 15 secondes.
     Puis appuyez sur le bouton STOP du receveur environ 5 secondes jusqu’à ce
que le voyant de repère situé en haut (couleur bleue) clignote de manière continue.
     Appuyez sur le bouton UP de la télécommande. Lorsque le voyant de repère (couleur bleue)
du receveur clignote 3 fois plus vite, cela signifie que la télécommande peut être utilisée pour
     contrôler le moteur.

TÉLÉ COMMANDE

Bouton STOP Bouton UP

lumière de queue

 TÉLÉ COMMANDE
PANNEAU DE COMMANDE

ON OFF ON OFF
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Préconisations générales :
Les surfaces revêtues de peinture en poudre thermodurcissable DOIVENT ETRE NETTOYEES annuellement
pour conserver leur aspect esthétique d'origine le plus longtemps possible. Cependant des préconisations
fondamentales sont à respecter.
Les poudres thermodurcissables sont sensibles aux :
-agressions mécaniques : rayure, abrasion, scarification, impact, déformation...
-agressions chimiques : humidité, acides, solvants...
-agressions physico-chimiques : chaleur, lumière, froid...

Le nettoyage des surfaces doit être fait en respectant scrupuleusement les principes suivants : Supports
exclus : tampon ou crème à récurer, éponge abrasive, paille de fer, chiffon de couleur. Supports conseillés :
éponge douce, chiffon doux en matière non abrasive, ouate, coton, papier type essuie tout non pelucheux,
couleur blanche uniquement.

Ne pas utiliser de produit agressif tel que solvant ou détergent alcalin mais privilégier le nettoyage à l'eau ou
bien l'utilisation d'un détergent à pH neutre suivi d'un rinçage et d'un séchage soignés avec un chiffon
absorbant. Prendre garde aux zones de rétention pouvant piéger les produits de nettoyage.

Le nettoyage avec des appareils à haute pression doit être fait avec précaution car des altérations du film de
peinture peuvent se produire en fonction de la distance d'utilisation, le type de buse, la pression et la
température de l'eau. Il faut prendre les mêmes précautions que pour une carrosserie d'automobile.

Les produits de nettoyage recommandés :
-Eau pure, eau savonneuse
-Détergent pH neutre(de 5 à 8) + rinçage à l'eau + essuyage.

CONSEILS D'UTILISATION
Après l'installation, vérifier le serrage des vis, puis régulièrement une fois par an.Vérifier régulièrement l'état
des joints d'étanchéité et veiller à ce que les feuilles ou autres éléments ne bouchent pas les descentes d'eau.
Dans le cas de chutes de neige, de vent violent ou en rafale supérieur à 80km/h, il est recommandé d'ouvrir
les lames Ne pas manœuvrer les lames en cas de gel ou de neige.
Limites d'utilisation : le système d'étanchéité à l'eau, bien que performant, n'est pas conçu pour assurer un
espace complètement étanche à l'eau de type véranda. En cas de fortes pluies ou de vent violent, notamment
latéral, l'étanchéité totale n'est pas assurée.

ON

OFF

ON

OFF

30/32



31/32



32/32


	倒数第二页
	倒数第一页

